
Outils pratiques des bases de savoirs (kb) 

Suppression des redondances, rapports KB et 
contrôle des incohérences 



Introduction aux outils de AKT5 
  Les outils AKT5 fonctionnent comme des macros  

  Ils vous permettent d’effectuer plus rapidement les tâches 
répétitives, par exemple 
  ‘Knowledge_base_report’ peut vous donner combien d’énoncés 

de différents types se trouvent dans la base de savoirs. 
  ‘Source_consistency’ produit a une liste des sources selon leur 

sexe (homme et femme) 

  Certaines tâches ne peuvent être faites qu’avec ces outils 
  Il y a un outil qui ‘traduit’ une base de savoirs en transposant les 

termes formels et synonymes (pour traduire partiellement une 
base dans une autre langue) 

  Il y a un outil pour fusionner des bases de savoirs 

  Les outils peuvent être définis (comme les macros) par l’utilisateur 
de AKT5. Cependant, comme il existe déjà de nombreux outils, il est 
rarement nécessaire d’en créer d’autres. 



Types d’outils 

  Vous trouverez les outils dans 
Tools menu 

  Il y a 4 types d’outils:  
  System Tools 
  Other User Tools (autres utilisateurs) 
  Control Structures 
  Primitives 

  Control Structures et Primitives 
sont utilisés pour créer de 
nouveaux outils 

  Seuls les System tools nous 
intéressent 



Outils utiles principaux (1) 

  Les outils les plus utiles se trouvent dans ‘System Tools’ 
  ‘System Tools’ fait partie intégrante du logiciel AKT5 
  Ils sont regroupés en 4 en-têtes 



Outils utiles principaux (2) 

  Pour vous les plus utiles des 4 ‘System Tools’ seront ‘Knowledge 
Analysis’// Analyse des savoirs et ‘Knowledge Consistency’ // 

cohérence des savoirs.  



Utilisation d’un Systems Tool (1)… 1. Trouver l’outil 
dans le menu 
‘System Tools’. 

3. Cliquer sur 
‘Description’ pour 
les détails des 
résultats sortants. 

2. Cliquer sur l’outil 
de votre choix. 



Utilisation d’un Systems Tool (2)… 

  Cliquez sur ‘Run’ et sélectionnez les options pertinentes, puis ‘OK’ 
  Vous obtiendrez un résumé de votre requête 



Suppression des termes et sources redondants  

  En modifiant les énoncés dans votre base vous pouvez 
vous retrouver avec des termes formels et des sources 
qui ne sont plus utilisés mais toujours présents dans la 
base. On les appelle: 
  ‘redundant formal terms’ 
   ‘redundant sources’ 

  Il est important de faire fonctionner les outils pour 
s’assurer que les termes formels sont à jour et les 
sources correctement liées aux énoncés.   



Fonctionnement des outils  de redondance 
  Les outils pour vérifier les redondances des termes formels, sources et 

énoncés se trouvent dans le menu ‘System Tools’ sous ‘Knowledge 
Consistency’ (cohérence des savoirs) 



Utilisation du KB report tool (1)  
L’outil ‘Knowledge_base_report’ synthétise l’ information disponible dans 
la base 

C’est un outil d’analyse utile pour vérifier les sources d’information, les 
hiérarchies d’objets et de sujets et les dérivations d’énoncés. 



Utilisation du KB report tool (2) 

Sélectionner ‘knowledge_base_report’ tool, cliquer sur ‘run’ and 
choisir dans la liste des options de recherche, puis ‘OK’ 



Utilisation du KB report tool (3) 

  Cet outil fournit des 
résultats tels que:  
  Le nombre 

d’énoncés ou termes 
formels par type  

  La quantité 
d’énoncés rattachés 
à chaque hiérarchie 
de sujets/objets 

  Le nombre de 
synonymes utilisés 

  Le nombre de 
sources et leur 
localisation 



Outils d’analyse comparative (1) 

  Certains outils servent à l’analyse de plus d’une base à la fois et 
se trouvent dans les menus ‘Multiple Kbs’ 



  Ils sont très utiles pour vérifier la cohérence entre bases de savoirs 

  Il existe des options pour comparer les synonymes, termes formels, 
sources, emploi des définition, hiérarchies d’objets et sujets 

  Si vous construisez plus d’une base de savoirs en même temps 
n’oubliez pas d’employer ces outils pour contrôler votre cohérence 
  Plus vous êtes cohérent dans l’emploi des termes formels plus il vous 

sera facile, plus tard si nécessaire, de fusionner vos bases. 

  Attention: pour que les outils puissent fonctionner, toutes les bases 
de savoirs que vous voulez comparer doivent être ouvertes en 
même temps. 

Outils d’analyse comparative(2) 


